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1. Zakres obowiązywania 
Wykonywanie usług transportowych towarów przez jakikolwiek 
podmiot (Kontrahent) dla Dürr Poland sp. z o.o. (DÜRR) następuje 
wyłącznie na podstawie poniższych Ogólnych Warunków 
Świadczenia Usług Transportowych (OW). Niniejsze OW 
obowiązują dla wszystkich przyszłych usług realizowanych przez 
Kontrahenta na rzecz DÜRR, także wówczas, gdyby w 
poszczególnych przypadkach nie powołano się na nie w sposób 
wyraźny (domniemanie obowiązywania OW we wszystkich 
umowach zwieranych przez DÜRR). Możliwość stosowania 
ogólnych warunków Kontrahenta do zamówień DÜRR jest 
wyłączona. Usługi mogą być realizowane dla DÜRR z pominięciem 
OW wyłącznie wówczas, gdy DÜRR wyrazi na to zgodę na piśmie. 
Niniejsze warunki tracą moc z chwilą ich zastąpienia przez DÜRR 
nowymi. 
 
2. Oferta i zawarcie umowy 
Zawarcie umowy następuje na podstawie pisemnego zamówienia 
DÜRR, z chwilą otrzymania przez DÜRR od Kontrahenta 
pisemnego potwierdzenia przyjęcia zamówienia do realizacji na 
warunkach wskazanych w zamówieniu, lub z chwilą podstawienia 
środka transportu w wyznaczonym w zamówieniu terminie.   
 
3. Zasady świadczenia usług transportowych  
1. Kontrahent oświadcza, iż spełnia wszystkie stawiane prawem 

wymogi dla świadczenia usług objętych OW. 
2. Kontrahent zobowiązuje się świadczyć usługi transportowe na 

rzecz DÜRR według najwyższej staranności wymaganej dla 
podmiotów zawodowo trudniących się świadczeniem tego typu 
usług. 

3. Kontrahent zobowiązuje się dostarczyć towar wymieniony w 
zamówieniu w miejsce i w terminie wskazanym w zamówieniu 
oraz uzyskać pisemne potwierdzenie odbioru dostarczonego 
towaru na specjalnie do tego przystosowanym druku (podpis 
osoby upoważnionej do działania w imieniu odbiorcy). 

4. Kontrahent zobowiązuje się ponadto – jeżeli zostało to 
wskazane w zamówieniu – wykonać na rzecz DÜRR usługę 
załadunku i/lub rozładunku towaru objętego zamówieniem oraz 
wypełnić przewidziane prawem zobowiązania związane z 
wewnątrzwspólnotową dostawą/eksportem/importem towarów. 

5. Kontrahent zobowiązuje się zabezpieczyć przewożony towar w 
sposób uniemożliwiający jego przemieszczanie się i 
uszkodzenie podczas transportu. 

6. Kontrahent zobowiązuje się ponadto zabezpieczyć 
przewożony towar przed niekorzystnym wpływem warunków 
atmosferycznych.  

7. Kontrahent zobowiązuje się ubezpieczyć przewożony towar od 
momentu załadunku do momentu zakończenia wyładunku 
towaru na sumę nie mniejszą, niż wskazana w zamówieniu. 
Kontrahent przedstawi DÜRR, na każdorazowe wezwanie, 
kopię polisy dokumentującą zawartą umowę ubezpieczenia. 

 
4. Odpowiedzialność 
1. Kontrahent przyjmuje na siebie pełną odpowiedzialność za 

wykonanie umowy tak od strony technicznej, jak i 
organizacyjnej. 

2. Kontrahent ponosi pełną odpowiedzialność za działania jego 
pracowników (również w przypadku kradzieży czy innych 
szkód) oraz innych osób, z których usług korzysta przy 
realizacji umowy. DÜRR nie ponosi jakiejkolwiek 
odpowiedzialności wobec osób trzecich za roszczenia tych 
osób wobec Kontrahenta związane z wykonywaniem umowy 
na rzecz DÜRR. 

3. W przypadku uszkodzenia, utraty towaru podczas transportu 
Kontrahent zobowiązany jest do naprawienia szkody 
poniesionej przez DÜRR w związku z takim zdarzeniem w 
pełnej wysokości, tj. w szczególnosci przy uwzględnieniu 
utraconego zysku DÜRR jak i kar umownych, które DÜRR 
zobowiązany był zapłacić w związku z niewywiązaniem się 
przez DÜRR z zawartych umów.  

4. Kontrahent zobowiązany jest do zapłaty na rzecz DÜRR kary 
umownej w wysokości 4% wartości danego zlecenia brutto w 
przypadku niedostarczenia do DÜRR faktury VAT za 
wykonaną usługę wraz z dokumentami potwierdzającymi 
odbiór towaru przez upoważnioną osobę w terminie 20 dni 
licząc od dnia dostarczenia towaru. 

 

  5. Kontrahent zobowiązany jest do zapłaty na rzecz DÜRR kary 
umownej w wysokości wartości danego zlecenia brutto w 
przypadku niedostarczenia towaru w umówionym terminie, 
gdy w zleceniu zastrzeżono obowiązek dostarczenia towaru 
w ściśle określonym terminie.  

6. W przypadku zaistnienia przesłanek do żądania zapłaty kar 
umownych przez DÜRR, DÜRR jest uprawniony do 
potrącenia należnych DÜRR kar umownych z należnego 
Kontrahentowi wynagrodzenia. 

7. DÜRR jest upoważniony do żądania zapłaty przez 
Kontrahenta odszkodowania w wysokości przekraczającej 
wysokość zastrzeżonych kar umownych. 

 
5.  Zapłata 
1. Wysokość wynagrodzenia będzie każdorazowo odrębnie 

ustalana przez strony i wskazana będzie w zamówieniu 
składanym przez DÜRR. 

2. Kontrahent będzie wystawiał faktury nie wcześniej, niż po 
zakończeniu realizacji zamówienia i dostarczeniu przedmiotu 
umowy do wskazanego przez DÜRR podmiotu. 

3. Każda z wystawionych faktur powinna zawierać numer 
zamówienia DÜRR wskazany w zamówieniu złożonym przez 
DÜRR. 

4. Do każdej wystawionej faktury VAT Kontrahent zobowiązany 
jest załączyć: 

a) CMR,  
b) potwierdzenie odbioru podpisane przez osobę 

upoważniona do działania w imieniu odbiorcy towaru,  
c) SAD3 (w przypadku wysyłek eksportowych), 
d) inne przewidziane prawem dokumenty potwierdzające 

zgodne z prawem wykonanie zamówienia, 
5. W przypadku gdy strony nie postanowią inaczej termin 

płatności faktur wynosi 30 dni licząc od dnia dostarczenia 
DÜRR kompletu dokumentów wskazanych w 5.4., z 
zastrzeżeniem 5.5 OW. 

6. W przypadku, gdy którykolwiek z obowiązków wskazanych w 
5.3-5.4 nie zostanie spełniony przez Kontrahenta, termin 
płatności faktury  rozpoczyna biec dopiero od momentu, gdy 
ostatni z w/w warunków zostanie spełniony.  

7. DÜRR upoważnia Kontrahenta do wystawienia faktury VAT 
bez podpisu DÜRR. 

   
6. Postanowienia końcowe 
1. Wszelkie zmiany niniejszych OW wymagają formy pisemnej 

pod rygorem nieważności. 
2. W sprawach nie uregulowanych niniejszymi OW mają 

zastosowanie odpowiednie przepisy prawa polskiego. 
3. Przelew praw i obowiązków wynikających z umów zawartych 

w oparciu o OW przez DÜRR nie wymaga odrębnej zgody 
Kontrahenta.  

4. Przelew praw i obowiązków wynikających z umów zawartych 
w oparciu o OW przez Kontrahenta jest niedopuszczalny bez 
pisemnej zgody DÜRR. 

5. Spory wynikłe na tle umów zawieranych w oparciu o OW 
winny być rozpoznawane przez Sąd Gospodarczy w 
Radomiu. 

6. W przypadku wystąpienia siły wyższej, która uniemożliwia 
normalną realizację umowy, Kontrahent ma obowiązek 
natychmiastowego zawiadomienia DÜRR o pojawieniu się i 
zakończeniu takich wydarzeń.  

7. Ewentualna nieważność poszczególnych postanowień 
niniejszych OW nie powoduje nieważności pozostałych 
postanowień oraz umów zawartych w oparciu o 
postanowienia OW . Nieważne postanowienia zastąpione 
zostają postanowieniami ważnymi, najbardziej 
odpowiadającymi celowi gospodarczemu postanowień 
nieważnych. 

 
Przyjmujemy do wiadomości treść Ogólnych Warunków 
Świadczenia Usług Transportowych i wyrażamy zgodę na ich 
stosowanie do wszystkich zamówień realizowanych przez nas 
na zlecenie Dürr Poland sp. z o.o. Podstawienie auta w 
wyznaczonym w zleceniu terminie jest równoznaczne z 
akceptacją wszystkich warunków zawartych w niniejszym 
dokumencie.  
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